BAPTISM

Come, Thou Fount of Every Blessing 475
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1 Come, thou Fount of ev-ery bless-ing; tune my heart to sing thy grace;
2 Here I raise my Eb-e - ne- zer; hith-er by thy help I'm come;
30 to grace how great a debt-or dai-ly I'm con-strained to be!
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that grace now, like

mer - ¢y, nev -er

hope, by thy good plea-sure, safe-ly

a

ceas -ing, call for songs of loud-est praise.
to ar - rive at home.
fet - ter, bind my wan-dering heart to thee.
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Teach me some me - lo-dious son - net, sung by flam-ing tongues a-bove;
Je - sus sought me when a strang-er, wan-dering from the fold of God;

Prone to wan-der, Lord, I feel it proneto leave the God I love;
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he, to

here’s my heart;

praise the mount! I'm fixed up - on

QU

it, mount of God’s un-chang-ing love!
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res - cue me from dan-ger, in - ter-posed his pre-cious blood.
O take and seal it; seal it for thy courts a-Dbove.
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Written for Pentecost by a British Baptist pastor, this text is full of biblical terms like “Ebenezer” (1 Samuel
7:12), Hebrew for “a stone of help” set up to give thanks for God’s assistance. The tune name honors hymnal
compiler Asahel Nettleton, who probably did not compose it.

TEXT: Robert Robinson, 1758,

MUSIC: Wyeth’s Repository of Sacred Music, Part Second, 1813

alt.

NETTLETON
8.7.8.7.D



JESUS CHRIST: ASCENSION AND REIGN

263 All Hail the Power of Jesus’ Name!
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4 O that with yon-der sa - cred throngwe at his feet may falll
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All hail the power of Je - sus’ name! Let an - gels pros-trate fall;
Ye cho-sen seed of Is-rael’s race, ye ran-somed from the fall,
Let ev - ery kin-dred, ev-ery tribe on this ter - res- trial ball
O  that with yon-der sa-cred throng we at his feet may falll
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We'll join the song, and crown him Lord of all!
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bring forth the roy - al di - a - dem, and crown him Lord of  all
hail him who saves you by his grace,and crown him Lord of  all!

to  him all maj-es -ty as-cribe, and crown him Lord of  all
We'll join the ev - er - last-ing song, and crown him Lord of all!
i ] ] 1 i

H - o | o

. — s T

':J? 1 H — 1
We'll join the song, and crown him Lord of all!
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Bring forth the roy - al di - a - dem, and crown him Lord  of alll
Hail him who saves you by his grace, and crown him Lord  of alll
To  him all maj-es -ty as-cribe, and crown him Lord  of alll
We'll join the ev - er - last-ing song, and crown him Lord  of alll
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This 18th-century text celebrating the sovereignty of Christ has been through several expansions and
contractions before reaching its present form. It is set here to the oldest American hymn tune in continuous
use since first published in 1793, which was written for it.
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TEXT: Stanzas 1-3, Edward Perronet, 1779, 1780; stanzas 2-3, alt. John Rippon, 1787; stanza 4, John Rippon, 1787 CORONATION
MUSIC: Oliver Holden, 1793; desc. Michael E. Young, 1979 8.6.8.6.8.6
Music Desc. © 1979 GIA Publications, Inc.



ADORATION

O for a Thousand Tongues to Sing 610
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1 0 for a thou - sand tongues to  sing my
2 The name of Je - sus charms our fears, and
3 Christ speaks,and lis - tening to  his voice new
4 My gra - cious Mas - ter and my God, as -
5 To God all glo - 1y praise, and love be
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dear Re-deem - er’s praise, the glo - ries of my
bids our sor - rows cease, sings mu - Ssic in the
life the dead re - ceive; the mourn - ful wak - en
sist me to pro - claim, to  spread through all the
now and ev - er given by saints be - low and
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God and King, the tri - umphs  of God’s grace!
sin - ner’s ears, brings life, and health, and peace.
to re - joice; the poor in heart be - lieve.
earth a - broad the hon - ors  of thy name.
saints a - bove, the church in earth and heaven.
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1 Mil voces para celebrar 1 7k o] WA dow
a mi Libertador, I 4 o 7HFan
las glorias de su majestad, W FF FA exs
los triunfos de su amor. = E3sHAu

This text comes from an eighteen-stanza hymn the author wrote to mark the first anniversary of his life-
changing conversion experience. It is now customarily the first hymn in Methodist hymnals worldwide. This
tune, adapted from a German composer, is the usual North American setting.

TEXT: Charles Wesley, 1739, alt.; Spanish trans. Federico ). Pagura; AZMON
Korean trans. The United Methodist Korean Hymnal Committee, 2001 CM

MUSIC: Carl Gotthelf Glaser, 1828; arr. Lowell Mason, 1839

Spanish Trans. © 1989 The United Methodist Publishing House (admin. The Copyright Company)

Korean Trans. © 2001 The United Methodist Publishing House (admin. The Copyright Company)



